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Y CPIICKOM JE3HKY

Pan je dhbokycupaH Ha meTachopuruHe Konokaumje y nocIi0BHOM EHITIECKOM U
npuMerbeH je KOrHUTUBHM npucTyn. Koprnyc unHe MeHuLe U rnaronu Koju
ce, npema Oxford Business English Dictionary for Learners of English, uecto
ynotpeb6ibaBajy y 0BOM AUCKYpPCY, a y KOMOMHALMjM Ca APYTMM peunma rpa-
Ae Kofnokauuje. Y oBoM paay 6aBumo ce meTaopuUHUM KonoKalujama y
KOjMa je yOueHO fa nosa3Hu AOMeH umMajy xusa 6uha, xusotnise, npea-
MeTU 1 NpupojHe nojase. AHanu3a rnokasyje aa ce npunmkom rnpesoherva
Ha CpPrCKM NpUMetbyjy Tpu MeTofe: a) MeTacopa y eHreckom MnpeBoamn ce
ncTom metacopom y cprckom (MCTe nnm Apyraumnje CMHTAKCUYKe CTPYKTY-
pe); 6) meTadopa y eHrieckom rnpeBoau ce apyraunjom metacdopom y cpn-
CKOM; B) KOpUCTU ce napadpasa uim onucHu npesoa.
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yBO/J

PajiHu OKBUp OBOTa pajia je Teopuja koHLenTyanHe meradope (Lakoff
&Johnson 1980), rzie MeTacpopa npencras/ba IIpecanuKaBame ca KOH-
KPeTHOT M3BOPHOT JOMEHa Ha allCTPaKTHU LU/bHU AOMEH. Y OBOM
pazy 0aBMMO ce NCIUTHBAaKkEM KOJIOKALUja Y OKBUPY AWUCKypCa Io-
CJIOBHOT €HIJIECKOT je3rKa. CTpaXkuBame je 3aCHOBAaHO Ha KOTHU-
TUBHOM MIPUCTYILy peBof)erba TepMUHA y 00/1aCTH TIOCTIOBHE €KOHO-
myje. Jub pasia je fjla ce yCTaHOBM Ha KOjU HauMH Ce MCIOJbaBa
MeTadpOPUIHOCT y OBMM JIEKCUYKMM CII0OjeBMMa, Kao 1 fja e BUJY Ha
KOj1 HauMH Ce TePMMHOJIOLIKE KOJIOKallje Y eHIJIeCKOM IIpeBo/jie Ha
CpIICKH jesuk. KopIyc ucTpaxuBama IpeiCTaB/bajy JeKCUYKY CII0je-
BU ca MeTapOpPUYHUM 3HauemeM. CUCTeM eKClLiepILiyje CIIPOBeleH Y
ckaazny ca MIP (Metaphor Identification Procedure) duhe y HacraBky
ZeTabHUje odjalibeH.

[Tox KOJIOKaLMjOM MOApPasyMeBaMo CIIOj HajMame ABe JIEKCUYKe
jemuane (MMeHMLa, Iy1arosia, NpUAEBa, IPUIOTa), Koje CTymajy y
Mebhycoduu omHOC 1 KOMOMHYjy ce Ha Buure HaunHa ([Iphuh, 2008,
CTp. 151). Ciiex koJIOKaTa je peslaTUBHO yCTaJbeH, NPEeIBUIUB U CTa-
dusiaH, a sHaYeme LeJIOr Croja je mo mpasuiy nposupHo (Mphuh,
2008, cTp. 153).

TepmyH fedpVHUIIEMO je3MYKIM 3HAKOM 3a MMeHOBame CIIel-
jaJIHMX M Hay4YHUX [I0jMOBa y CTPYYHUM T€PMUHOJIOIMKUM CUCTEMU-
Ma. TepMUHU PUKCUPajy, HOMUHYjY 1 AePUHUILY ClleLyijalHe pea-
nuje (Topran-TlpeMk, 1997, ctp. 118). [IpegMeT Haller UCTpaXKUBarba
cy MeTapopruHe TEPMUHOJIOLIKE KOJIOKALUje 1 BUXOBO MpeBoherme
Ha CPIICKU je3UK.

TEOPETCKWM OKBUP
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Teopuija o KoHuenTyanHoj MeTapopu (Lakoff & Johnson 1980) gonena
je BesIMKe IMpOMeHe y CXBaTamy MeTadope, jep je yKasaia Ha Ynibe-
HUlLly fa MeTadopa HUje caMo CTU/ICKa GUrypa Hero HauMH Ha Koju
/by pasMulubajy. OBaj MPUCTYI y cedu Cafipikul [Be LieHTpasIHe
ngeje. IIpBo, MeTadopa HUje caMo CTBAp je3UKa Hero IpelcTaB/ba
rJIaBHY YJIOTY Yy KOHIENTyanu3oBamwy cBeta (Siqueira & al., 2009,
cTp. 159). Jbyacky yM GYHKLMOHMILNE HA Taj HAYMH WTO ce MeTado-
POM jeHU KOHLENTH IOBe3yjy C APYyrMM KOHLENTHMMa CINYHe
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crpykrype (Lakoff & Johnson, 1980). [ipyro, pacyhuBatse je moBesano
C JbYZICKUM HCKYCTBOM, jep Y pasMUILL/bakby A0Ja3U JI0 IOBE3UBakba
usMelyy 1Ba koHLeNTyaHa IOMeHa: U3BOPHOT (KOHKPETHOT), KOjU je
NOCTYyTaH HalliM 9yJIMMa U [U/BHOT (arcTpakTHOT), Ha KOjU Ce Ipe-
HOCe JIOTMYHY 3aksbydnu (Siqueira & al., 2009, ctp. 159).

Meradopa mpezcras/ba GpyHAaMEHTATHY CIIOCOOHOCT YOBEKA Jja O
anCTPaKTHUM KOHLENTUMA TOBOPY ¥ MUCJIH Y3 YIIOTPedy KOHKpPET-
HUX T10jMoBa (Boers, 2000, cTp. 137), rae ce 3Ha4Yere jeJHOT MojMa
IpPEeHOCH Ha [PYrd 4YMMe Ce OCTBAapyje CeMaHTUYKa eKCTeH3Mja
(Charteris-Black, 2000, cTp. 150). JINHIBUCTH HACTOje A UIEHTUDU-
Kyjy MeTadope Koje uspaxaBajy onpeheHe KoHLeNTe y {UBHOM [0-
MeHY, a 3aK/byYKe KOPUCTE []a aHATU3UPAjy KOHLENTYaTHY CTPYKTY-
py yma (Skorczynska & Deignan, 2006, cTp. 87). Metadopa je yHuBep-
sanHa mojaBa (White, 2003, ctp. 133) u uma dpojue odmuke u
dynkuuje (Henderson, 2000, cTp. 167). Y HEKOIUKO TOC/IEHHUX JeLie-
HUja TeOpHja KOTHUTHBHE JIMHIBUCTHKE youaBa MeTadope He caMo y
KOHBEHLIMOHAHOM je3UKY, HETO U y je3UKy allcTPaKTHOr pacyhusa-
wa (White, 2003, cTp. 132).

META®POPA Y TEPMNHOJIOTUVIN
MOCJHIOBHOI EHIJIECKOT

BekoBrMa je MeTadopa nedpuHMCaHA Kao CTUICKA GUTYpa KOjoM ce
noctoke onpehenu jesuuxu epexat (Henderson, 1994, crp. 343). Haj-
yeurhe ce KOPUCTHUIIA Y CBAKOJHEBHOM jE3UKY U KEbMIKEBHOCTH (Si-
queira & al., 2009, cTp. 158). TepMUHOJIOTH]ja, Ka0 IPECKPUNITUBHA AV~
CUWIUIMHA, CMaTpajia ce CYIpPOTHA [eCKPUIITUBHOM je3WKy, a
ynorpeda noarceMuYHUX U3pasa Huje duita mokespHa (Siqueira & al.,
2009, cTp. 158), jep 08jeKTUBHOCT U TPELU3HOCT, OUTHU eJIEMEHTHU
TEXHUYKOT U HAYYHOT je3UKa, Kao [1a UCK/bY4yjy Kopulnheme dpury-
pPaTUBHOr M3paxkaBama. [loclelBnX fielleHrja HaIlyIITeHO je OBO
TPaAULMOHATHO CXBaTame Ia ce Metadopa He cMaTpa caMo Hadu-
HOM JIEKCHYKOT YKpallaBarba, HEr0 M CPeJCTBOM apryMeHTOBarba
(McCloskey, 1995, cTp. 215).

MeTtadopa je MpUBYKJIA BEJIUKY MaXEY JUHIBUCTA U Guio3oda y
OKBUPY JIEKCUYKUX WCTPAXUBAEhd, aJld U CPOAHUX NUCLUIIMHA
(Siqueira & al., 2009, cTp. 158). Yumenula aa je Metapopa mocrana
CacTaBHU JIe0 CTPYYHUX TepMuHosioruja (Cunamku, 2013, ctp. 256)
MOXKe Z1a ce 0djacHU THMe ia JbyCko duhe roceyje IpUpoHY CKIIO-
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HOCT [1a HerosHare rnojmose gedunuiie nosHaruma (Charteris-Black,
2000, cTp. 150). 3aTO

,He Tpeda na usHeHabyje wro je [Metadopa] raxo yecra y ancrpakTHo]
Hay4YHOj JUCLUIVIMHY KaKBa je €eKOHOMM]a, Koja CBOje K/by4He Oflpell-
HUIle 3aCHMBa Ha XUIIOTETUYKOM, 3aMUII/bEHOM CBETY U KOHCTPYyHCa-
Y MoJiejIa KOjU TeK IIPUOIMIKHO OJCIMKaBajy cTBapHOCT (CHJTaIKy,
2012, cTp. 106).

Wcra mojaBa MOXe /la Ce YoYU W y JUCKYPCy IOCJIOBHOT je3uKa
(Skorczynska & Deignan, 2006), rae je mpumehen suatan Spoj am-
CTpaKTHHX I10jMOBa Koju ce odjaurmasajy metadpopom (White, 1997,
CTp. 234). Y1paso, 3dor Tora oHe NpeJCTaB/bajy K/byYHU METOL0JI0-
ik MHCTpyMeHT (Skorczynska & Deignan, 2006, ctp. 89), jep najy
YBUJI Y HAYMH PasMMUIL/bakba KAKO Y OITUITEM CMUCITY, TAKO U Y MOTJIe-
Iy pasBoja TexHuukux perucrapa (Charteris-Black, 2000, ctp. 149).
BpojHU pafioBU [TOKa3yjy /ia je MIHTepecoBarbe 3a MeTadpope y MOCIOB-
HOM EHIJIECKOM U eKoHoMUju Beoma Besinko (Charteris-Black, 2000;
White, 2003; Silaski i Purovié, 2010).

KOPITYC N METO/]
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Kao 13Bop 3a cTBaparme KopIyca IOCIyXKUo je peuHuK Oxford Business
Dictionary for Learners of English (OBEDLE) (Parkinson 2005), caBpeMeHM
pevHUK ca Buile o 30.000 peur u3 0d1aCTH MIOCTOBHOT €HIVIECKOT.
Y IpBOj eTanu cakyI/bama MaXxmba je duia ycMepeHa Ha peuu oderte-
JKeHe 3Be3ZIML|OM ILITO, IpeMa yIyTCTBHMMa ypeAHMKa, yKasyje fia ce
pamy O peyrMMa BaXXHUM Yy OBOj TEPMHHOJIOTMjU (Parkinson, 2005,
crp. vii). Oz ykymHO 1000 0desieseHUX peyr U3/IBOjEHO je 260 UMEHU-
11a ¥ [y1aroJia u 3adesiexeHe Cy pedu ca KojumMa OB TEPMUHU Hajue-
uthe 0CTBapyjy KOJOKALMOHU OAHOC. Kao AOMyHCKU M3BOP MOCIY-
wwuo je Oxford Collocations Dictionary for Students of English (OCDSE)
(McIntosh, 2009). VisgBojeHe cy mMeTadpopryHe KOIOKALMje TprUMe-
HOM MeToze uzeHTndukanuje metadopa (,Metaphor Identification
Procedure* = MIP). MIP je moysZlaH M peJIaTUBHO jeJHOCTaBaH UCTPa-
KUBAYKN METOZ KOjuM ce onpel)yje na v peuu nmperoce metadopuy-
Ho 3Haueme (Pragglejaz Group, 2007, cTp. 2).

Paz HeMa 3a LWJ/b [la OApeU y4ecTanocT MeTapOopUIHUX M3pasa.
['1aBHa HaMepa je [la ce yode U aHaJIM31pPajy U3BOPHU U LIUJBHU J0-
MeH!U y MeTapOPUYIHUM KOJIOKaljijaMa y ITOCJIOBHOM €HIJIECKOM M
Jla ce, 3aTHM, youe MeXaHU3MU KOjU Ce IPUMEYjy IPUINKOM BUXO-
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BOT NpeBohera Ha Cprcku. Mako Heku MeTahOpPUIHU TEPMUHHU I10-
YKBajy Ha II0jMOBHOj METOHUMWU)jH, Y OBOM pany hemo ce orpaHuqu-
TH caMo Ha MeTadopy.

PA3SJIMMNTE BPCTE META®OPA Y ANCKYPCY
MOCJHTIOBHOI EHIJIECKOT

MeTtadopa je MpUHLIXI IPUCYTaH y CBUM je3ULIMa 1 TePMUHOJIOT -
jama (White, 2003, cTp. 133). C/10)KeHM TOjMOBY EKOHOMMU]e 0djalirba-
Bajy ce y3 ynoTpedy jeJHOCTaBHUjUX KaKo OM MOIJIM JIaKIle Aa Ce
cxBate (Cuamkwy, 2013, cTp. 257), 1a ce y 0BOM JUCKYpCy Mory Hahu
pasnnunTe KOHIeNTyanHe MeTadope. AHaIN3a AUCKYPCa eKOHOMU-
jé ¥ TIOCJIOBHOT €HIJIECKOT je3MKa (Boers, 2000; Henderson, 2000;
Cunawku u Byposuh, 2010) cymupana je y tadenu (Alejo, 2010,
cTp. 1140) Koja mprKasyje uaeHTUGUKALNjy HajBAKHUjUX KOHLETITY-
anHux Metadopa. OBaj paj He odyxBaTa CBe KOHIIeNTyanHe MeTado-
pe Hero caMo HeKe U3 Halllel KopIlyca.

META®OPE Y KOJUMA CY T10JTA3HM JOMEH XXVIBA EU'RA

AnTponiomopdHe MeTadope OMNUCYyjy HEXMBe eHTUTeTe Kao Aa Cy
wwuBu (Charteris-Black, 2000, ctp. 157). Y TM puMeprMa TIepCOHU-
durKanyja ce KOPUCTH Aa Ce O allCTPaKTHUM I10jMOBMMa, CHIaMa 1
mpolecrMa ToBopH Ha pasymsbuBuju HauuH (Charteris-Black, 2000,
ctp. 158). OBa unmenuna Huje usnenalyjyha, jep je metapopuunoj
eKCIIPeCHjU CBOjCTBEHO Jja T10J1a3U OJf JIEKCeMa Koje Cy [TO3HATe, a TO
Cy JbY IV ¥ IbUXOBE AeIaTHOCTH, Kao 1 0COOHe.

,»Tako, Ha puMep, y MeTadOpu MPUBPE/IA JE )KMBYM OPTAHU3AM, TIPUBpea
ce CXBaTa Kao OpraHM3aM KOju MOXe fla pacTe, IBeTa, mporaza, dyze
3apaB unu domectan® (Cumamku, 2012, cTp. 104).

Y 0Boj BpcTy MeTadopa eKOHOMUja 1 eKOHOMCKeE I10jaBe Cy OIMCaHe
Kao jwuBa duha - ancTpaKkTHYU MOjMOBY TIOCTA]jy OMUI/BUBH, Y3 YIIO-
Tpedy ocoduHa koje kapakrepuury xwuBa duha (Charteris-Black, 2000,
crp. 159). Y HacTaBKy AajeMo aHa/IU3y MpUMepa, Kao U MpeBoJ Ha
CPIICKU.

a) to recover from recession — I[IpuMapHO 3HAYEHE TJIArOJIa to recover
je [to get better after an illness, accident, shock, etc.] (Longman Diction-
ary of Contemporary English - LDCE) (Summer 2003). OriopaBak oz doJie-
CTH, Kao MPOIIeC Y KOjeM OpraHr3aM IMOKYyIIaBa fia IOBPaTH CBOjy CHa-
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Ty ¥ HacTaB/ba ZIa HOPMasiHO GpYHKIIMOHHUIIIE, TIOCTYIXKIO je Kao CIKa
e ce APyIITBO, HAKOH IEPHOAa perecuje Koja ce moucrosehyje ca
domeurhy, oropaBsba U MOCTEIEHO MOYMEbe 1a GYHKIMOHMUIIE Y HOP-
MaJIHIM yCJIOBUMA. Y TOM CMHUCITY TJIaroJI to recover IMa CBOje CeKyH-
ZlapHO 3Hayeme [to return to a normal condition after a period of
trouble or difficulty] (LDCE). MeTapopruHM KOHIIENT OBe KOJIOKAL[1je
je MeTtadopa PELECHJA JE BOJIECT. [IpeBoay ce MeTadOpOM y CPIICKOM
je3uKy 'oIopaBUTH Ce 0 peLiecHje’.

8) acrippling debt - Y Collins Cobuild English Dictionary (CCED) (Sinclair
1995), IpUMapHO 3HaYere MPUEB crippling ocTBapyje y3 UMeHHULy
Koja o3HayaBa dostect v 3Hauu [a crippling illness or disability severe-
ly damages your health or your body]. Cexynmapro snaueme npues
ocTBapyje y3 MMeHuLe prices, taxes UTA. U 3Hauu [have serious or
damaging effect on a person’s/country’s financial situation]. LDCE
Kao MprMapHO 3Havere HaBoau [causing so much damage or harm
that something no longer works or is no longer effective], a kao ce-
KyHzapHo [a crippling disease or condition causes severe pain and
make it difficult or impossible for someone to walk]. OBa meTadpopuy-
Ha KOJIOKAlMja MOXe Z1a Ce CBeZie 0o MeTadpOpUIHM KOHLEIT HOBAL]
JE XKVBO BWRE. [TpeBoZ KOJIOKaLMja je 'oyT Koju apasiuiie’.

B) an aggressive competition - Y CCED nipugieB aggressive nepuHucan
je: [a person or animal that is aggressive has a quality of anger and de-
termination in their character that makes them ready to attack peo-
ple]. Y xosokauuju ca UMeHHLIOM competition Koja yKasyje Ha CUTya-
Lj1jy, IpUZieB ce OAHOCH Ha JIulja — yuecHUKe. Jby 11 Cy aKTepH, a ibU-
XOBO IIOHalllakhe je arpecuBHO, Ila ce Taj NMpuJeB IIpeHeo M Ha
MMeHULy competition. MeTadopa ykasyje Ha KOHIeIT KOHKYPEHLJA JE
YKUBO BURE, IITO MOXEMO /la CXBATUMO Kao roameTadopy TPXKHULITE JE
®UBO BURE (White, 1997, ctp. 235). TIpeBojHY €KBUBAJIEHT 3a KOJIOKA-
1jy je 'arpecrBHa KOHKypeHIWja . Koslokalyje CIMYHOT 3HaYerma Cy
stiff competition u harsh competition, ode y 3Ha4Yery "omTpa KOHKYpeH-
uwmja’ (IpuspegHo-UOC108HU PeUHUK, eHinecko-CpUicKoxpeaiicku - ITIPEC)
(Landa 1990). Uctu Mozen Hamasu ce U y KOJIOKALUU an dggressive
marketing (Ha cprickom "arpecuHu Mmapketusr’) (IIITPEC).

r) to combat inflation - Tnarou to combat o3Hauasa [fighting, especial-
ly during a war]. EkonoMcke tiojaBe, kao mito je inflation [a continuing
increase in price] (LDCE), kao u umenwuiia shortage [a situation in which
there is not enough of something that people need] (LDCE), syzau mo-
JKMBJbABAjy KA0O BeJMKe Telkohe mpotuB kojux Tpeda ma ce dope
YIIPaBO OHAKO KaKo Ce dope ca MPOTUBHUKOM y paty. OHe Cy Hempes-
BU/IBE U HEMOXeJbHE TI0jaBe Ca LITETHUM OCIeJUIlaMa Ha eKOHO-
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Mujy (Cunawku u Byposuh, 2010, cTp. 64). [iaaroa to combat y meta-
dopuuHoj konokanuju ca nMmenunama inflation ykasyje za JbyAcko
IPYLITBO OBY €KOHOMCKY T10jaBy JOXMBJ/baBa Kao HempujaTesba (Cu-
namky v Byposuh, 2010, cTp. 59), YuMe Ce U3pakaBa KOHIIENT UHOJIA-
LIMJA JE KMBO BURE. CJIMYHO cycpeheMo U y KOJIOKaluuju to combat
shortage. TIpeBofHY eKBUBAJIEHT 33 OBe KOJIoKaluje je MeTadopa y
cprickoM "doputu ce rpotuB unbmanuje’, Tj. 'SOpUTH Ce TIPOTUB He-
craumie’ (EHiecko-cplicku U cplicko-eHIAeCKU eKOHOMCKU peuHuk - ECCE-
EP) (Tnuropujesuh, 2006).

1) a handsome salary - Mipuzaes handsom 3uauu [a man who is hand-
some looks attractive] (LDCE), anu ce KOpUCTH U Y3 UMEHULLY money
Kana mpueB osHayaBa [a handsome amount of money is great]
(LDCE). ¥ 0B0j MeTadOpUYHOj KOJIOKALUj1 yOUaBaMO KOHLENTyaIHa
MeTadopy HOBAL JE XKMBO BURE. OBy KOJIOKALMjy MPEBOAUMO UCTOM
MeTadopOM y CPIICKOM: 'JIera riaTa’.

b) Tnaron to loom 3uauwm [to appear in a large unclear shape, espe-
cially in a threatening way] (LDCE). C 0d3upom Ha To zia je c/rKa ocode
y Ja/bUHU HejacHa, OYEeKyje Ce HEKO O KOMe Ce, 3arpaBo, Hema rpaBa
npencraBa. VsBemeH mnpuzeB looming Kosouypa ca WMEHULOM
shortage, riie ce mprMeryje KOHLENTyanHa MeTadopa HECTAIIMIIA JE
KMBO BURE. [Ipr/rKoM mpeBohema kosmokanuje a looming shortage Ha-
MJIa3MMO Ha U3BeCHe ToTelnKohe, jep He mocToju oarosapajyhu mpe-
BoZ 3a looming. Mopamo fja ce MOCTyKUMO OJHOCHOM 3aMEHHULIOM,
TaKo /1a je MpeBoJ "HECTALINLA KOja ce Hasupe’, TP YeMy Ce 3aIpiKa-
Ba [IpBa KOMITOHEHTA 3HaYeha OBOT IpeBo/ia [to appear in a large un-
clear shape] (LDCE), anu ce rydu mpyra [in a threatening way] (LDCE).
Y CBaKOJHEBHOM roBopy velrhe ce KOPUCTH M3pa3 "HeCTalINIIA je Ha
IIOMOJTY .

e) to reap profit - Y pe4HUKY IJ1arod to reap osHavasa caenehe: [if
someone reaps a crop such as corn, they cut it down and gather it]
(LDCE), a kao cekyHIapHO HaBeZIeHO je MeTadopudHO 3HaYere Tje [if
you reap something that you want, you obtain it, often after you have
worked hard or made careful plans to get it]. Shorter Oxford English Dic-
tionary (SOED) (Stevenson, 2007) HalIOMUEbE J1a CE Y CBOM IPUMapPHOM
3HaYemY, 0Baj Mocao 0daBsbao cpriom. Paiiba KOjoM ce Ha BUBU XKEbe-
JIO TIOCJTYIKUJIA je Kao M3BOPHU JIOMEH Jia Ce MPeC/IMKa U 03HAYU J10-
dujarbe OHOra WITO je CTeUeHO U 3aciyxeHo (mpodur). OcTBapyje ce
KOHIIenTyasHa Metadpopa MPOSUT JE BUBKA, MehyTum, Tpeda na mpu-
METHMO JZia je y peuHuKy LDCE mpBo 3Hayere ofpeHuIa to reap [to
get something, especially something good, as a result of what you
have done], ok y3 cekynmapHo, y sHauyemy [to cut and collect a crop
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of grain], croju HanomeHna xa je ,,3actapesno” (oldfashioned) u na o3Ha-
gaBa [to cut and collect a crop of grain]. C 083upom Ha To 11a ce y Kxe-
TBY Beh Zyke BpeMeHa nprMerbyje caBpeMeHa MeXaHU3aLyja, 0uu-
IJIeJIHO je ZIa OCHOBHO 3Hauetbe I'ydu CBOj IPUMAapHHU CTaTyC, a 1a OHO
KOje je, 3ampaBo, MeTapOopUYHO, pey3uma IPBo MecTo. [IpeBos Ko-
nokanyje to reap mpodur je 'ydpatu mpodpur’.

META®OPE Y KOJUMA CY I10JTA3HU JOMEH XXUBOTUILE
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MeTadope y KojuMa Cy oJIa3Hu ZOMEH )KHUBOTHUE CY BEOMa IIPOAYK-
tusHe (Kévecses, 2002, cTp. 17). YKUBOTUIE U BUXOBO MOHAIIAME,
Kao U (b UXOBe KapaKTEePUCTHUKE CIIyIKe Ka0 OCHOBHO [TOJIa3ULITE. 3aTO
HUje 3a uyherbe YnbeHnLja 1a ce Y OCIOBHOM ANCKYPCY MHOTHX je-
3MKa JbYAW U MHCTUTYLHje ONKCY]y y3 yrnoTpedy oBakBuX MeTadopa
(Cumauiku, 2013, cTp. 257). TlpeMa JIMHIBUCTUMA, TIPBO Ce JbY/ICKE Ka-
PaKTepUCTUKE MPUIUCY)Y KUBOTHEBAMA, @ 3aTUM Ce ITIOHOBO IpHMe-
wyjy Ha /by e (Kvecses, 2002, cTp. 125), any U Ha yYECHUKE Y MOCTIO-
Baby Kao U NHCTUTYLHjE.

Y HacTaBKy ce 0aBUMO aHaIM30M KapaKTEPUCTHKA Koje Cy due
ZOMMHAHTHE U MTOC/IY)KUJIe Ka0 OCHOBHO IT0JIa3HIITe [10jMOBa Y I10-
CJIOBHOM €HTJIECKOM. Y KOJIOKaLjHjaMa TUIIa IIPUJeB + UMeHHULa Ha-
semrhemo cienehe npumepe:

a) a galloping inflation - Tmarou to gallop osHauaBa pazamy [the fastest
pace of a horse or other quadrupeds, in which all four feed are off the
ground together in each stride] (LDCE). Kom koju ce kpehe cBojom Haj-
BehoM dp3rHOM npezcTaB/ba MBBOPHU ZIOMEH U IIPECIUKAH je Ha Op-
3MHY KOjOM ce JlemraBa ozipel)eHa 1ojaBa, WITO je Lu/bHY JOMeH. Tako
npuzes galloping victipes iMeHuLe o3HayaBa [increasing or develop-
ing very quickly]. Y ekonoMuju 0Baj pueB KOIOLMpPa Ca UMEHULOM
inflation u yxasyje Ha KOHLieNTya/Hy MeTadOopy HHOJIALMJA JE HKUBOTH-
A. [anonupame Koma je Metadopa Koja Harsamana Jia je KpeTamwe
HeyKpoheHe )UBOTHIbE ANBIbE U He MOXKe Zia ce KoHTpoJuiue (Cria-
KU 1 T)ypOBI/Ih, 2010, cTp. 65). Y ToM CMUCJIy IIpeJiCTaB/ba PUSUK U
omacHoct, jep ce Opsuna ysehaBa (Cumamku u Byposuh, 2010,
ctp. 59). [IpeBogHY eKBUBAJIEHT je ‘rasonupajyha nndmanuja’ (EHyu-
K/0legujcku eHinecko-cpucku peuHuxk - EECP) (Puctuh, Cumuh, Momo-
Buh, 2007). Vctu mpeBoz Modke ce Hahu u 3a KoJIOKaLujy runaway
inflation (IIPEC v ECCEEP).

8) a creeping inflation - lepununmja raarosa to creep y SOED je [move
dragging the body close to the ground, as a person on all fours,
short-limbed reptile or quadruped], a kaza ce pagu o duryparusrom
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3Ha4emy OHJa 03HayaBa [advance by imperceptible degrees, develop
gradually]. KapakTeprcTrdHO 32 0BaKBO KpeTarbe jecTe Jia je oTexa-
HO, ¢ HaMepoM za dy/ie IPUKPUBEHO U Jja OHO TO ce Kpehe ocTane
HenpuMeheHo. OBze ce nH}IaLja Kao ancTPaKTHU €KOHOMCKY e-
HOMeH odjalrmaBa moMohy KOHKPETHOT [ojMa — KpeTarbe Koje UMajy
®uBOTHEbe (Crtamku v Byposuh, 2010, ctp. 58). 3a undanujy ce de-
CTO KOPUCTH KOHIIeNITyaTHa MeTapopa UHOJIALIMJA JE XKUBOTHUIbA, Te
joj ce mpurmMCyjy 0coduHe KMBOTHIbA, HAYMH Ha KOjuU Ce Kpehy, kako
jemy v Hamazajy, YMMe ce MOCTHKE YTHCAK A je TO CTBapHa IojaBa y
CBeTy Koju Hac okpyxyje (Cumamky v Byposuh, 2010, cTp. 64). Tume
Ce yKasyje He CaMO Ha pa3yMeBarbe 0BOTra I10jMa Hero ¥ Ha Ha4uM KaKo
sy v Tpeda z1a ce mpeMa woj onxoge (Lakoff & Johnson, 1980, ctp. 34).
TpeBox kosokauwuje creeping inflation je ‘nysajyha undnauuja’ (Exiie-
CKO-CpicKU U cplcKo-eHinecku docaosHu peuruk (ECCEIIP) (Liejuh 2006)
u IIPEC).

META®OPE Y KOJUMA CV II0JIA3HU JOMEH IIPEJIMETHU

Mely kosokanujama y 0d1actv eKOHOMUje HauIasuMo U Ha [IprMe-
pe y KojuMa [oJIa3Hu IOMEH UMajy IIpeIMeTH.

a) a burden of debts - Vmenuna debt, ’nyr’ yecro je metadpopudHo
TpeICTaB/beH Kao TepeT (IYTOBAIBE JE KOHTEJHEP) KOjU CTBapa mpodiie-
Me, jep je TeXaK 1 HallopaH Jia Ce HOCH T1a oTyja M MeTadopa a burden
of debts, mTo ce y cprickoM mipeBou ca ‘tepert ayrosa’ (EECP v ECCEEP).

d) prices skyrocket - lleHe moHeka/ 3Hajy HArJIO a PACTy U TO BEJIM-
KOM Op3MHOM, IITO aCOLMPa Ha KPeTarbe PaKeTe Ma OTy/id 1 KOJIOKa-
uuja npuec skyrocket. [IpeBOAHY €KBHBAJIEHT je 'LieHe HarJIo cKayuy’
(EECP), niako ce rydu ekcripecuja riarosa. MetaGOpryHM KOHLENT
oBJie youeH je BUIIE JE TOPE (Lakoff & Johnson, 1980, cTp. 23).

B) ceiling price - Victi MeTapOpUYHU KOHLIENT NPUMEEH je U Y
0BOj KoJioKaluju. [IpuMapHO 3Haueme pedu ceiling je [the inner
surface of the top part of a room] (LDCE), a y cekyHAapHOM 3HaYeRy
osHauaBa ozipehjeny BpcTy rpanuye, ogHocHO [the largest number or
amount of something that is officially allowed] (LDCE). ¥ cprickom je-
3MKY NTPEeBOJIHY €KBMBAJIEHT 3a ceiling je ‘nadon’. Komokanuja ceiling
price npeBoay ca 'HajBuiua ueHa’ (EECP).

r) spiraling inflation - innanuja kao arcTpakTHA UMEHUIA KOJIO-
nupa ca npugeBoM spiralling. Y peurviky SOED 3Hauerbe przeBa spiral
je [winding continuously round a fixed point at a steadily increasing
or decreasing distance in the same place]. AtictpaxktHe nmenue debt
U cost Takohe Mory zja KoJsonupajy ¢ TUM IpueBoM. MeradpopudyHu
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KOHIIENT je VHOJAIMJA JE EHTUTET (Lakoff & Johnson 1980, ctp. 26).
TMpunes noduja sHaveme [debt of the cost of something spiral, it in-
creases quickly in a way that cannot be controlled] (LDCE). C 0dsupom
Ha To Zja nH}JIaIMja Kao 1ojasa y APYLITBY MOXe HarJIo fja ce noseha
a Jla He MOJe CacBUM Jla Ce KOHTPOJIMILIE, OIIPaBJaHa je 0Ba KOJIOKa-
Lyja TUIa NpUZEB + UMeHNLa. [IpeBOJIHY eKBHBAJIEHT je 'CIpasHa
nHmanuja’.

1) to prop up currency - [IpuMapHO 3Ha4Yerbe Ty1arosa to prop up je [to
prevent something from falling by putting something against it or un-
der it] (LDCE). OBa aKTUBHOCT MOC/TY’KIJIa je Ka0 OCHOBA /i Ce y MeTa-
POopUUYHOM CMHCIy M3pasy I10jaBa y €KOHOMM)H, IZie TIOCTOj! Olla-
cHoct zaa he mohu 0 wreTHHX NOCTEANIIA, aNK Ce MTpeAy3rMarbeM
oxarosapajyhux mepa omoryhyje nabe GpyHKIMOHNCAIbE AE€BU3HOT
crctema. Y TOM CMUCIY, GUHAHCHjCKa ITOMON MMa yJIory ,,[IOAYIIH-
paya‘“ Koju CJIy’KH [ja Ce LieJIOKYITHU CUCTEM He CPYIIH, TAE Ce U3pa-
’KaBa MeTapOPUYHY KOHLIETIT HOBAL| JE EHTUTET. IIpeBO Ha CPIICKY Ca-
Ipxu ucty meradopy: ‘mogpxatu Banyty’ (ECCEEP). IcT KOHLIENT
M3paXkeH je U y KOJIOKaLuju pegged currency, Koja ce mpeBoY ca ‘Be3a-
Ha BanyTa’ (ECCEEP).

B) to forge a person’s signature - lipema nebununuju CCED, to forge y
KOJIOKALMj1 ca UMeHULoM metal 3Hauu [you have the metal and ham-
mer and bend it into the shape you want]. [IpumapHo 3Hauerse riaro-
Jla 'KOBaTH IIOCITY’)KMJIO je Kao MeTadpopa KOjoM XeJ I Ce Haraacu
Jla je y HeIlTO YJIOKeHO IIyHO TPy/ia, C HAMEePOM Jia TO IITO Ce IIPOou-
3Beie dyZie UBAPIK/BMBO U Jla YTO Tpaje. OBy aHAIOTH]y MOXKEMO Jia
PUMEHUMO Ha KoJIoKanujy to forge a plan 'ckoBaru rtan’ (EECP). Ha-
rameHe Cy ceMeMe TPajHOCTH U Tpyna. Mehytum, riaros to forge
VMa joll jeoHy ceMeMy Koja yKasyje Aa ce y IpoLecy KoBama CTBapa
HewTo HOBO. [Ipema SOED jejHO Of CEKYHIApHMX 3Ha4YeHwa OBe pedyn
je [to fabricate, invent], mTo je ounrsenHo 3Hauere Koje ce Toapasy-
MeBa y KOJIOKaLUju to forge new words 'KOBaTH HOBe pedH, IPaBUTH
koBanwutie’ (EECP). C 0831pom Ha TO [1a je KOBake Kao 3aHAT HECTAJIO Y
CaBpeMeHOM >XMBOTY I1a THMe U y JIeKCHLY, CEKYHJJaPHO 3HAYEeHe
nocraje jenuHo Te je y LDCE mpuMapHO 3HaY€ekbe 0Bora riaroJa [to de-
velop something new, especially a strong relationship with other peo-
ple, troups or countries], kao y kosokauuju to forge a relation. OBum
HUje UCLpIJbeHa CeMaHTHKa OBOT IJaroJia. KoBame ce moHeKaz Ko-
PUCTHIIO Jia Ce IIpeAMEeTHMA OJ] MeTasla IPOMeHN 0dJIMK Kako Ou ce
3aBapa’io MOPEKJIO, ITO 3HAYM Ja Ce KOPUCTUIIO Kao Ha4yMH Jia Ce He-
urto 'pancudukyje, kpuorBopu’ (EECP, IMIMPEC, ECCEEP). To 3sHa4erme
IIPUCYTHO je Y KOJIOKaLuju to forge money, 'uspahuBaru smaxuu HoBary
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(EECP). OBa cemeMa y I1aroJty MoC/Iy’KU/Ia je 3a CTBaparbe KOJIOKal-
jakao wo cy to forge a person’s signature’dancrurroBaTU HEUH)U ITOT-
ric’ (EECP), to forge a cheque ’ancuduiroBatu yex’ (EECP), Kao v KOJIO-
Kallije TUIa PUZEB + UMeHULA — a forged passport ’pancrdruroBaHm
macour’, rjie 0Baj riarosi 10duja HoBo 3Haveme [to illegally copy some-
thing, especially something printed or written, to make people thing
that it is real] (LDCE). OBe kosokatuje MOry fia ce CBefly mof MeTado-
PUYHY KOHLEIILU]y HOBALL JE EHTUTET, IZle UMEHUIIa HOBAL MOJXe J1a ce
3aMeHU [PYr¥M MMeHWIaMa Koje Takohe mpencraBibajy BpemHy
crBap (MoTmuc/4ek/mAcor).

META®OPE Y KOJUMA ITOJIA3HO 3HAYEILE UMA]JY ITPUPOHE T1OJABE:

a) a blooming trade - Vimenuua trade osnauasa [buying or selling or ex-
change of commodities for profit, especially between nations] (LDCE).
C 083upom Ha BesMKY dpoj aKTUBHOCTH KOje Cy moTpedHe a du ce Tp-
rOBMHA YCIIEIIHO OCTBapwiIa, Huje nsneHalyjyhe mro ce oBa menat-
HOCT MeTadOPUYHO TI0BE3Yje Ca MOJbEM UJIK OALITOM, THE je KOHLIE-
TyanHa MeTadopa TPTOBUHA JE BAWTA. Kosokanuja a flourishing trade
IpUITaZia ICTOM KOHLENTY, @ 0de KOJIOKaLMje MPeBOMMO Ca 'TIPOLiBe-
Tajla TPrOBUHA .

d) floating currency - Currency o3nauasa [the system of money that a
country uses] (LDCE). [lemaBarbe Ha TPIKUIITY U3a3uBa npoMeHe. OBa
HeCcTadUIHOCT y cedu cafipikul KOHLeNTyanHy Metapopy TPXKUIITE JE
TEUHOCT (Charteris-Black, 2000, ctp. 159), rae odjextu, ako cy mpeBu-
1Ie ,, TEIIKU “, MOT'Y Zla IOTOHY. KoJsloKkalujy npeBoArMO ca ' PIIyKTyU-
pajyha Banyra’ (Cuamky, 2012, cTp. 113). VICTOM KOHLIENTY TIpUIIa-
najy v konokauuje currency fluctation, 'dayxryanuja Banyte (ECCEIP)
u currency inflow,’neBusuu npunus’ (ECCEIIP).

[MPEBOHEHLE META®OPNYHNX KOJTOKALINJA

Mpunukom mpeBoljersa MeTadopa HAMIA3UMO Ha Pas3IMYUTe [OTe-
uikohe, jep cy dpojHr pakTopy Koju yTHUY Ha HAYMH Ha KOjU Ce MeTa-
bopuuHO 3HaUeHe MPEHOCU U3 jeJHOr jesuka y Apyru (Cuuaiiky,
2012, cTp. 109), mrTo orexana cam mporiec. [podsiem je jow Behu kana
Ce paay o TepMUHMMA TZe je 3aXTeB 33 KPaTKONOM 1 HeZIBOCMUCIIE-
HOCTM HEeHN30CTaBaH IIPEeNyC/oB Yy npeBoheH;y (Cumamkuy, 2012,
crp. 110).
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PykoBOheHM MCTPaXKUBAYKUM paioM Ipyrux ayropa (Dobrzyriska
1995; Cumamky 2012; Cumnamku 2013) npeBoJie MeTapOPUYHUX KOJIO-
Kaljija y IOCJIOBHOM JIMCKYPCY €HIJIECKOT je3rKa CBPCTaau CMO Y
cnenehe rpyme: a) rpyma Kosokanuja rae Metadopa y CpIiCKOM OAro-
Bapa OpUruHaIHOj MeTadopu (IIOCTymaK MoXe Jja ce IpeCcTaBy Kao
M=>M); ) rpyma kosioKanuja rae ce IpuMemnyje Apyru MeTadopuIHU
M3pas KOju UspakaBa MCTU CMUCAO (IIOCTYMaK MOXKe J1a Ce TIPeICTaBr
Kao M1=M2); B) rpyia KoJIOKaLuja Ko Kojux Huje Moryhe za ce mpu-
M€HM UAEHTUYHA MeTadopa Hero ce NpeBojie MPUOIMKHO — Iapa-
dpasom (mocrymak mMoxe za ce npezacraBu kao M=>/1) (Dobrzyniska,
1995, cTp. 599).

a) M=M. Y 0Boj rpynu MeTadope ce y eHITIECKOM je3UKY IPeBOze
ozprosapajyhom metadopom y CpIICKOM, UCTUM U3BOPHUM JOMEHOM.
Y OKBUpY OBe rpyIle MOX€eMO Jla yOUYMMO ZIBe IOATPyTIe: jeiHa, Y KOjoj
[IOCTOjU ClIaratse y Torsiely Metapope, ajnv v CTpyKType (Ha mpumep:
eHIJIeCKe KOJIOKallvje TUIla preB+1IMeHNI|a IIpeBoie Ce KOJIoKaly-
jama y CpIicKOM HCTOT THIIa IPUJEB+UMEHUIIA); Y APYToj IOATPYIIN je
CJlarame IPUCYTHO CaMo y TIOTJIefly MeTadope, aly He ¥ CHHTaKCHUYKe
cTpyKTYype (HITp. KOJIOKALMja TUIIA TPUAEB+IMEHNULIA TPEBOIM Ce KC-
TOM MeTadopOM, asu y3 yrotpedy 0JJHOCHE 3aMEHHULIE).

[IprMepH 3a IPBY MOATPYILY Cy KOJIOKaLje: to recover from recession
"OTIOPaBUTH Ce Off peliecyje’; an aggressive competition’arpecBHa KOH-
KypeHUuja’; an aggressive marketing 'arpeCUBHU MapKeTHHI'; a stiff
competition ’omTpa KOHKypeHIUja'; a harsh competition 'omTpa KOHKY-
penuwmja’; to combat inflation ’doprtu ce mpoTus nHdanuje’; to combat
shortage ’Soputu ce mpotus HecTamue'; a handsome salary 'nena ruta-
ta’; galloping inflation ’ranonupajyha uudnauuja’; creeping inflation
‘nyseha unduaruja’; a burden of debts 'Tepet myrosa’; spiraling inflation
‘cnvpanna uaduanuja’; to prop up currency TIOAPKATY BalIyTy ; pegged
currency 'Be3aHa Basyta’; blooming trade 'mpolBerana TprosuHa’;
flourishing trade 'mpoueTana tprosuHa’; floating currency ’$aykryu-
pajyha Bamyra’; currency fluctation ’aykryauuja Bamyte’; currency
inflow ’meBU3HU pUuB’; to forge a plan ’ckoBatu 1aH’; to forge words
’KOBaTU HOBe peuu’; to forge a signature/passport 'ancuduroBatu
nornuc/macount’.

[IprMep 3a Apyry MOATpyMy je crippling debt ’ayr xoju mapanuuie’,
IJie TIOCTOjU Clarame y Iorjiely MeTadope, alv He U CTPYKTYpe.

VcTpaxkrBara 0OMMHU]ja 0J] HallleT 3aK/by4y]jy Zja 0Ba rpyIia Koyo-
Kalyja ykasyje Aa IOCTOjU ,,KOHLENTYaJHO, KyJATYPOJIOMKO Kao U
JIMHTBUCTUYKO Npeksianawwe usMely enrseckor u cprickor® (Cua-
ik, 2012, ctp. 113). Heka yHUBep3aiHa MCKYCTBA yKasyjy [ia [oCcToje
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uzeHTHYHe MeTadope y MHOTUM je3ULIMa, TaKo Zia je Moryhe mpe-
BOherbe C jeZHOT jesnka Ha Apyru yrnotrpedoM ncre Metadope, WITO
IIOKa3yjy 1 TOpeHaBeleH IIPUMEpPH.

0) M1=M2. Y 0BUM IprMepHrMa IIPUINKOM ITPeBolerba Ha CPIICKU
KOPUCTH Ce UCTU M3BOPHU JIOMEH, al ca ApyrayrjoM Metadpopry-
HOM ekcipecrjom (Cuatuky, 2012, crp. 115). Pelersa KojuMa ce mpu-
derasa cy pasnuunTa. Tako y KoJokanuju prices skyrocket 'tieHe Hario
cKady’, YMbeHHIa Ia y CPIICKOM je3MKy HeMa oAroBapajyhu mpesos
3a r1aroJ to skyrocket ytuiiana je Ha TO ia ce yroTpedu CIMYHY JOMEH
KOjHM Ce HarJlalllaBa KpeTame YBUC, ajlU Ce paly O KpeTamwy MUBUX
duha - ’ckounty’. Ocum Tora, morpedHa je cemema koja he yxasary Ha
dp3uHy K0joM ce pama felaBa — 'Harsio'. OBakaB HaYMH IpeBoherba
HeKu ayTopu Jasbe paspalyyjy u HasuBajy ,,cTparerujom 2.a.“ (Cua-
uiku, 2012, ctp. 114), jep ce 3a MCTe eKOHOMCKe KOHIIeNITe IPUMERY]jy
Ipyradvje MetapopruKe KOHILENTyaau3anyje. Y KoJokauuju ceiling
price BUCHHA OJ] KOje Ce Zja/be He MOXe MY M3pedeHa je KOHCTPYKIIU-
joM 'MakcuMaJsiHa LeHa’.

B) M=]I, mociioBHa mapadpasa. Y HEKOJIMKO MpUMepa OCeTH Ce
npodsiematrka mpeBol)era TEPMUHOJIOIIKMX KOJIOKALIKja, TAKO [ Ce
y mipeBohemy mpuderasa napadpasu kao y looming shortage "'Hecramm-
1ja Koja ce Hasupe', Tj. napadpasy 'HecTallnia Koja je Ha oMoy, TZe
joI yBeK HUje IIOCTUIHYTa AOBOJBHO jaKa eKCIIpecHja y IIpeBoAy Ha
CPIICKU Kao IITO je OHa y €HIVIECKOM je3UKY.

Jleta/bHuja aHamMsa TpeBoherma MeTapopuyHMX Kosokauuja (y
CKJIaJly ca MOZIeIoM Kojy aje Cuamku 2012) 3axTeBa 0OMMHUje KC-
TpaXuBamwe, ajv Cy OCHOBHY NPUHIUIM YOYEHU Ha IIpMMepUuMa y
OBOM KOPIIyCY.

3AK/bYYHA
PA3MA-
TPABA

WUmajyhu Ha yMy unmeHMLy f1a je MeTadopa CByia IPUCYTHU TIPUH-
uwr jesuka (White, 2003, cTp. 133), mpumepu Koje CMO aHaIU3UpPaIn
yKasyjy aa cy metadpopudHe KoJoKaLuje y IUCKYPCY TOCTOBHOT eH-
IJIECKOT je3rKa yoduuajeHa rojasa. Mako cy mpema HEKMM ayToprMa
(Charteris-Black, 2000; Skorczynska & Deignan, 2006; White, 2003)
dpojHMju MprMepH y MOILyIapPHOM ITOCIOBHOM €HIJIECKOM, MeTado-
puuHe Kosokauuje yBpumrteHe y Oxford Business English Dictionary for
Learners of English moxasyjy fja umajy paBHOIIpaBaH CTaTyC y JIEKCULIU
oBe odmacru.

Yrorpeda Metadopa Huje OrpaHUYeHa CaMO Ha CJIOKEHe TEPMUHE
(an. recession, inﬂation) HEro M Ha pe4yu Koje Cy IOo3HaTe Behuuu
sy v (HIp. debts, prices), TO yKasyje Ha YMEEHULLY 1a MeTadopa y3-
vMa pasinuute odivike u dpyukiuje (Henderson, 2000, cTp. 168). Me-
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Tadope y Kojuma Cy MoJsiasHu JOMEH JbY AU, UBOTHULE, IPEIMETH U
IPUpPOJHE I10jaBe, HAYMH Cy []a Ce HEMO3HATU [TOjMOBH 0djacHe Io-
3HATHUM.

MeTadopuyHe KoOKaLuje IpeBoie Ce Ha TPY HaYMHa: a) yIoTpe-
S0M eKBMBaJIeHTa KOjU Ta4HO OAroBapa OpPUTMHAIHO] MeTadopu
(M=M), rze ce Heka ynorped/baBa UAEHTUYHA, & HEKaJ Apyradyvja
CUHTaKCUYKa CTPYKTypa KoJsioKauuje; §) ymorpedom HeKor Apyror
MeTapOpPUYHOr M3pasa KOju uspaxkaBa MCTU cMucao (M1=>M2);
B) MeTadope y opurnHany mnpeBoge ce napappasom (M=TI) (Dobr-
zyniska, 1995, cTp. 599).
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METAPHORS IN TERMINOLOGICAL COLLOCATIONS
IN ENGLISH LANGUAGE AND THEIR EQUIVALENTS IN SERBIAN

The framework of this paper is the theory of conceptual metaphor
where metaphor is the transfer of a more concrete source domain
into a more abstract target domain. Metaphor is a fundamental human
ability to speak about abstract concepts using specific terms where
the meaning of a term is transferred to another, thus achieving
semantic extensions. Although it was thought that in terminology
polysemantic expressions are not desirable, in recent decades this
traditional view has been abandoned. Metaphor is used not only as a
linguistic decoration in language, but as a means of argumentation. It
may be noted that the metaphor, as a universal phenomenon, is also
common in business English discourse.

The subject of our interest is to investigate collocations made up of
those nouns and adjectives, which, according to the Oxford Business
English Dictionary for Learners of English, are most frequently used in
this field. The main objective of this work is to identify and analyze
the source and target domains in metaphors in English collocations
that contain these nouns and adjectives, and detect mechanisms
applied in translating into Serbian.

We categorised metaphors in collocations into four groups. The
first group consists of metaphors in which the source domain is
expressed with the living beings: inanimate entities are described as
if they were alive. In these examples, the personification is used to
explain abstract concepts, forces and processes in order to present
them in a more understandable way. The second group consists of
metaphors in which animals are the source domain and their behav-
ior and characteristics serve as a starting point. In business discourse
people and institutions are described with such metaphors. In the
third group we included the metaphors based on objects that users
are familiar with in everyday life. The fourth group consists of meta-
phors in which the source domain are natural phenomena.

When translating a metaphor we encounter some difficulties,
because there are various factors that influence the way in which the
metaphorical meaning is transferred from one language to another.
The problem is even greater when the demand for brevity and unam-
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biguousness are indispensable prerequisites, which is the case with
terminology. We wanted to find out which translation strategies are
used.

As a conclusion to this study we can say that metaphors in colloca-
tions may be translated in three ways: a) by an equivalent metaphor
corresponding to the metaphor used in English (M=M), although
sometimes with a different syntactic structure; b) a metaphor in
English language is translated with another type of metaphor in
Serbian (M1=M2); ¢) a metaphor in English is paraphrased (M=P).

Keyworps: collocations, teminology, business English, metaphor, translation,
Serbian.
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